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CraTtTio NpUCBAYEHO OOCNIOKEHHIO CEMAHTUYHMX 0COBNMBOCTEN | cNOCoBiB TBOPEHHS aHINIOMOBHUX KiHeEMaTorpadiy-
HMX TEPMIHIB. Y CTaTTi faaeTbCa BU3HAYEHHS NOHATL «KiHemaTorpadidHuin TepMiHy», «TepMiHomorizauis», «metacgopay,
«peTepMiHOsOoriaLlisiy, BCTAHOBMIOKTLCS CNOCOOM TBOPEHHS aHTTTOMOBHMX TEPMIHIB 3arasiom i 3'siCOBYETLCSI POIb CEMaH-
TUYHOTO CMocoby TBOPEHHS aHrMOMOBHUX KiHEMaTorpadiyHUX TEPMIHIB, BUOKPEMITIOOTECA TAKOX iX OCHOBHI TEMaTUYHI
rpynu.

KiHematorpadiuyHuin TepMiH € 3acO00M Mo3HaYeHHS HaxoBOro MOHATTA ranysi KiHematorpadii (TEXHIYHOro, MucTe-
LITBO3HABYOr0). TBOPEHHS TEPMiHIB aHMINCbKOI MOBYM BifOyBaeTbCA 34€6iNbLLIOro CeMaHTUYHUM CNOCOBOM (MeTOHIMI3aLlii
Ta MeTadopusaLii Ik BAKOPUCTaHHS 3HaKa OfHiel MpeaMeTHOI cepn Ha NO3HAYEHHS iHLLOI), 3aN03MYEHHS, KanbKyBaHHS
3 iHLWKUX MOB, MOPONOri4YHMX CMOCOBIB CMOBOTBOPEHHS, i3 3aCTOCYBaHHSIM iHTEPHALIOHANBbHUX eNeMeHTIB, abpesialji.

CemaHTUYHMI cnoci® TBOpeHHS ByB KNO4OBMM Yy (DOPMYBaHHI aHIMOMOBHOI KiHemaTorpadiyHoi TepMiHocMCTEMM
Ha noyaTky ii po3BWTKY. BiH 3aiiCHIOBaBCA LUMASXOM TepMiHOMorisauii OAMHMLbE 3aranbHOBXMBAHOI TIEKCUKK, L0 nonsrae
ranysen, TO6TO 3MiHM X TEPMIHOMNOMYHOrO 3HAYEHHS NPU NEPEXOAi 3 OOHIET TEPMIHOMNOrYHOI cMCTeMM B iHLWY. OCHOBHUM
CEMaHTUYHNM MEXaHI3MOM TBOPEHHS TEPMIHIB KiHemaTorpadii aHrninceKkoi MoBM € meTadopa.

OCHOBHUMM TEMATUYHUMM FpynamMu KiHeMaTorpadiyHMX TEPMIHIB aHMINCbKOI MOBW € TEPMiHW HA NO3HAYEHHS 00 EKTIB
i 3acobiB kiHoOBnagHaHHSA, TEPMIHM Ha MO3HAYEHHS SKOCTEW, TEXHIYHWUX XapakTepucTuk ob’ekTiB i 3acobiB kiHoobnaa-
HaHHS, TePMiHM Ha NMO3HaYeHHS Nepioais, BUAIB 3IOMOK | TEXHIK KIHOBUPOBHULITBA, TEPMIHM HA NMO3HAYEHHS XaHpiB Ta nia-
XKaHpiB KiHOiNbMIB, TEPMIHM Ha NO3HAYEHHS NPOdECin NIOAEN, 3aNHATUX Y KIHOBUPOBHULTBI.

Knio4oBi cnoBa: aHmiicbka MoBa, MeTtacopa, ceMaHTUYHUIA CNOciO TBOPEHHS, TeMaTuyHa rpyna, TepmiHonorisadis,
peTepmiHonorisauis.

The article is devoted to the research of semantic features and ways of creating of English-language cinematographic
terms. The definitions of the notions «cinematographic term», «terminologization», «metaphor», «reterminologization»
are given in the article. Ways of creating of English-language terms are determined, the role of semantic way of creating
of English-language cinematographic terms is clarified, their main thematic groups are also revealed in the article.

The cinematographic term is viewed as a means of denoting of a professional notion from the sphere of cinematog-
raphy (technical, art history). English-language terms are usually created semantically (by means of metonymization
and metaphorization in which a sign of one subject area is used to designate another), by borrowing, calqueing from other
languages, morphologically, abbreviating, with the help of using international elements.

The semantic way was basic one in creating English-language cinematographic terminological system at the beginning
of its development. It was done by means of terminologization of units of common vocabulary, revealing in their special-
ization and acquiring terminological meaning by them, as well as by reterminologization of terms from other spheres,
actualizing in changes of their terminological meanings because of transferring from one terminological system to another.
The main semantic mechanism of creating units of English cinematographical terminology is metaphor.

The main thematic groups of cinematographic terms in English are terms for designating objects and means of film
equipment, terms for designating qualities and technical characteristics of objects and means of film equipment, terms
for designating periods, types of filming and techniques of film production, terms for designating genres and subgenres
of films, terms for designating professions of people engaged in film production.

Key words: english language, metaphor, semantic way of creating, thematic group, terminologization, reterminol-
ogization.

IlocTanoBka npodaemu. B pesynbrari nocTiii-  €Tbesi i MOAUGIKYETBCSI KOHIENTYyalbHA CHCTEMA
HOTO BUHUKHEHHS HOBUX IIOHATH TI03aMOBHOI  JIIOJAMHH, 3IHCHIOETHCS MEPEOCMUCIICHHS HAsBHOTO
MIHACHOCTI Ta ONWHMIB iX IMEHYBaHHS pO3BHMBa-  IOTCHINAJy MOBHHMX 3aco0iB, HOro TpaHchopmarris
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Ta IHTETpyBaHHS IJIs TOAAJBIIOTO BUKOPHCTAHHS
aKk HomiHatii [1, c. 78]. Ockinbku 3HaYHY YaCTHHY
JekcuaHOTO (PoHAY OyIabh-IKOT MOBH cKilafae (paxoBa
TEPMIHOJIOTIYHA JIEKCUKA, TO IIJIKOM MPHPOIHO,
LIO JIIHTBICTH NPHUIUIAIOTH OCOOMUBY yBary IOCIHi-
JOKCHHIO CEMaHTUYHHX OCOONMHMBOCTEH TepMiHiB. Sk
i 6araTo 1HIIMX TEPMiHOJOTIYHUX CUCTEM, KIHEMaTo-
rpadivunaa, 30KpemMa, BBibpasa B cebe 6arato TepMiHiB
3 IHIIMX TEPMIHOJIOTIYHHX cep, OCKITBKH IS TaTy3b
IHTEHCMBHO BHKOPUCTOBYBaJla JIOCSTHEHHS BCiX
1HIIMX cdep HayKH Ta TEXHIKH, MUCTELTBA Ta KyJb-
TypH, 110 ¥ 3yMOBHJIO 11 CEMaHTUYHE PO3MAITTS.

AHaji3 ocTraHHiX aocaiIkeHb i myOsaikamiii.
VY BITYN3HSIHOMY MOBO3HABCTBI CEMaHTHYHI 0COOITH-
BOCTI KiHeMaTorpadigHuX TEPMiHIB € MaJIOOCITi IKe-
HUMH. 3yCTpiuaroThCs JIMIIEe TOOJUHOKI CTaTTi, IPH-
CBsIYEHI BUBYCHHIO CIIOCO0IB TBOPEHHS aHIJIIOMOBHOT
KiHeMarorpagiqHoi TEPMiHOJOT1, 8 IKUX QOCTIOHUKU
2060pAMb NPO me, W0 BUSHAYANLHUM ceped HUX
€ cemanmuynuil. 30KpeMa, 1ie parli TakKuX HayKOBIIiB
sk E.O. Ky [6], T.H. Open [7], O.C. IlerpoBchkoi
[8]. Came ManomoOCHTiKEHICTh TEMH H 3yMOBIIOE
axmyanibHicms HAIIOl HAyKOBOI PO3BIAKH.

IocranoBka 3aBmaHHsA. MeTa CTaTTi TOJsTac
y BU3HAUEHHI CEMAaHTHIHHUX OCOOJMBOCTEN Ta CIIOCO-
0iB TBOpEHHS aHTJIOMOBHUX KiHeMaTorpadigHuX Tep-
MIHIB, a 3a60anHAMY € BU3HAYEHHS MOHATH «KIHEMa-
TorpaiuHuil TEpMiH», «CEMaHTHUYHA CIeHiai3alism,
«Metadopa», «TEpPMIHONOTI3ALs», «PEeTepPMiHONOT-
3allis», BCTAHOBJICHHS OCHOBHHX CIIOCOOIB TBOPEHHS
AHTJIIOMOBHUX TEPMIiHIB 3arajioM i 3’sSCyBaHHS PO
CEeMAaHTUYHOIO CHOco0y y TBOPEHHI AHITIOMOBHHUX
KiHemarorpaiyHUX TEpPMiHIB, 30KpeMa, BHOKPEM-
JIeHHS iX OCHOBHUX TEMaTUYHUX TPYII.

Buknax ocHoBHoro marepiany. [lin xiHemaro-
rpaiyHOI0 TEPMIHOJIOTIEID MU PO3YMIEMO CYKYII-
HICTh TEepPMiHIB KiHemarorpadii (TeXHIYHOI, MHUCTE-
LITBO3HABYOI), KA BigoOpaxkae criemiadbHi TOHSATTS
BignoBigHO1 ranysi. OTxe, kKiHemarorpadiuHuil Tep-
MiH € 3ac000M TIO3HAYEHHS TIOHATTSI KiHeMaTorpadii.

TBOpeHHsI TEepMiHIB aHIIIMCHKOI MOBH BinOyBa-
€TBCS 3MIEOUTBIIIOTO MIITXOM CEMAaHTHIHOI TepUBaIlii
(MeToHIMizZaIi Ta MeTadopu3allii SK BUKOPHUCTAHHS
3HaKa OfHi€l NpeaMeTHOi cdepd Ha MO3HAYCHHS
iHIIOT), 3aMO3WYCHHS, KaJbKyBaHHS 3 IHIIUX MOB,
MOP}OIOTIYHHUX CIIOCO0IB CIIOBOTBOPEHHS, 13 3aCTO-
CYBaHHSIM iHTEpHAIIOHAJILHHUX EJIEMEHTIB, CTAHIAPT-
HHX CIIemiali3oBaHuX MopdeM (TepMIHOEIEMEHTIR),
abpesiarlii, NUITXOM Kpeallii — CTBOpEHHS a0COIIOTHO
HOBOTIO 3Haka [4, c. 24].

CemaHTHUHHUII cnoci0 TEpMiHOTBOpPEHHS OyB
OIIHAM 13 TEpIINX CIOBOTBOPYMX NPHHOMIB YTBO-
pPEHHSI TEPMIHOJIOTIYHUX HalMEHYBaHb y KiHEMAarTo-
rpadivdHii TepMIHOIOTIT aHTIIIHCHKOI Ta YKPaTHCHKOL
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MOB [3, c. 33]. IllnsX npuCTOCYBaHHS 3arajJbHOBXU-
BaHUX CIIB K TEPMIHOJOTIYHUX IMO3HAYEHb MPOXO-
JIUB, SIK IPABUIIO, YepPe3 CEMaHTUYHY CIIeliai3alliio,
sIKa TOYMHANIACH 13 BKUBAHHS IX B OCOONMBHX KOH-
tekctax. Ilig crmemiamizamiero po3ymieMo HaOyTTs
TaKUMU CIIOBAMH CIEIiaTbHOTO, Tally3eBOT0, TePMi-
HOJIOT1YHOTO 3HaueHHs [2, ¢. 19].

CroBa, siki Oynu B3ATI i3 3arajJbHONITEPATypHOI
MOBHM Ta TPUCTOCOBaHI JJisi HailMEHYBaHHsS CIICIli-
ANBHUX TOHSATH, HEPIJAKO MO BUKOPHCTOBYBATHChH
OITHOYACHO B JEKUTBKOX Taly3sX, V pi3HUX chepax.
e Oy B ocHOBHOMY Oararo3Ha4Hi 3a CBOEIO CeMaH-
TUYHOIO CTPYKTYPOIO CIOBa. Y CIIelia bHHUX Taly3sax
3HAHb IIi CJIOBA BXKUBAJIKCS YISl BUPAKCHHS OJHOTO
i3 MpUTaMaHHUX IM TEPMIiHOJIOTIYHMX 3HAUCHb, SKE
BHJIIJISUIOCH KOHTEKCTyansHO [9, c. 32]. IIpu mpomy
BOHM HE BTpavalid CBOTO 3B 53Ky i3 3arajibHOIO
MOBOI0, 3aJIMIIATHCH HOTO HAICKHICTIO.

3a3HauuMoO, IO Taly3eBi MiJICUCTEMH TEPMiHO-
JIOT1YHOI JIGKCUKH (OPMYIOTHCSI Ta PO3BHUBAIOTHCS
HE 130JIbOBAHO OJHA BiJ OJHOI, a B TICHIHA B3a€MOJIII.
Kokna migcucrema Bimobpaxkae B co0i BIUIMB 1HITIOL
TIICHCTEMH, 1110 TIPU3BOIUTH 0 YCKIATHEHHS hopM
3B’sI3Ky, BAHUKHEHHS HOBUX CTPYKTYP 1 SIK HACITiJJOK —
JI0 B3a€EMO030araueHHsl MiJICHCTEM. YCe IIe IMiIBUIILYE
BHYTPILIHIO aKTUBHICTH IMiJICUCTEM, aKTHBY€E Mirpa-
[iI0 TEPMIHOJIOTIYHO JIEKCHKHU SIK Y JIEKCUKO-CEMaH-
THYHIN CUCTEMI ONTHIET MOBH, TaK 1 MK TEpPMiHOCHC-
TeMaMH pi3HUX MOB. [Ipu BTOpuHHOMY BHKOpHCTaHHI
TepMiHa 3aKOHOMiPHO BUHUKAE CMUCIIOBA MOTU(iKa-
is1 KOHIIETITYaJIbHOI CTPYKTYpH HOTO 3Ha4eHHS, 110,
BiJINIOBITHO, TMPU3BOJIUTH J0 HOro 0araTo3Ha4HOCTI.

TpamuimiifiHO BHKOPHCTOBYBaHMHA Y KIHOTEpPMi-
HOJIOT1i, sIK 1 B 0ararboX rajay3eBUX TEPMIiHOJIOTIAX,
CEeMaHTHYHHUH croci® TepMiHOTBOpeHHS OyB OcCO-
ONMMBO aKTMBHUM HAIOYaTKy YTBOPEHHS TEPMiHOJIO-
TYHUX CHCTEM Ta MO3HAYMBCA Y CBOEMY PO3BUTKY
CTUXIHMHICTIO, HECUCTEMHICTIO W HECTaHIapTH30Ba-
HicTio. Ha mpoMy erami po3BHTKY TE€PMiHOCHCTEM
came Metadopa Oyna eTMHAM CIIOCOOOM CHCTEMATH-
3amii 3HadeHsb [6, ¢. 309]. [lonpu Bcili pi3HOMaHIT-
HOCTi AediHiliid Or0 MOBHOTO SIBUINA, OLIBIIICT
i3 HMX 3BOOHUTHCSA JO TaKOro: «Meradopa € mepe-
HECEHHSIM HE3BHYHOIO IMEHi 3 poay Ha BHJ, abo
3 BUIy Ha pix, ado 3 BUAy Ha BUA, a00 32 aHAJIOTIEIO»
[3, c. 13]. MertadopuuHe mepeHECEHHS 3MiHCHIO-
€THCSI HA OCHOBI 03HAK CyMIXKHOCTI SIBHIIL, SIKi TTO3HA-
YaroThCs, HAPUKIIAA: crane —

1) 3aranbHOBXKHB. )KypaBeslb, LIAIUIS;

2) Tex. BaHTAXOMITHOMHUIA KpaH;

3) kin. mikpogon, axuil kpinumoscs 0o cneyians-
HOI MUYUHU.

Jis TepMiHOTBOPEHHS NUIIXOM MeTadOpHIHOTO
NIepeHECEeHHS] 3HaYeHb XapaKTePHO Te, 0 00’ €KT Tep-
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MiHYBaHH: Ma€ MEBHY CITUIBHY PHUCY 3 TUM MPEAMETOM
YH SBUIIEM, Ha3Ba SKOTO BHKOPHCTOBYETHCS Y pOIi
Tepmina. Lle Moxe OyTH CXOXKiCTB 3a 30BHIIITHIM BUTIIS-
JIOM, 32 BUKOHYBaHOO (DYHKIII€F0, 32 KUTBKICHOIO O3HA-
KOIO, 32 PO3MIILICHHSM, 32 (POPMOI0, 32 IPU3HAUCHHSIM,
32 BUHHMKHEHHSM, 332 CYMDKHICTIO TOHSTH Ta iHIIE.
Ha nipoBigHy posnb MeTadopuku y cripuiHATTI (par-
MEHTIB IIACHOCTI Ta iX O3HAYCHHI BKa3ye, 30KpeMa,
1.M. KoGo3eBa, 3a3Ha4uaro4u, 110 «MHU HE TIIILKH «TOBO-
puMo meradopaMm», alie HaBiTh GKUBEMO» HUMH,
CIpUiMAalOuM CBIT Kpi3b NpU3My MeTadOpPUIHUX
MOJIeJICH 1 BIAMOBIAHO Jit04M B HBOMY» [5, c. 134].

CriocrepexxeHHsT 32 (akTHYHHM MaTepiaioM
CBigyaTh, IO MK CJIOBHHUKOM 3arajJlbHUX Hallio-
HaJbHHUX JITEPATypHUX MOB 1 TEPMIHOJOTIYHOO
cdeporo kiHemarorpadii, Sk i iHIIKMX Taimy3ed 3Ha-
HH#, B1IOYBa€ThCsI ITMOOKA Ta CKJIa/IHA B3aEMOJIis 3a
JIBOMa HalpsIMKaMu: JIEKCHYHOMY 1 CTPYKTYPHOMY.
TepMmiHomorizallisi, PETEPMIHOIOTI3AIIS € IIOIIH-
peHUMH BUAaMH ITi€i B3aemomii. TepmiHomorizamist
3arajbHONIITEPATYPHHUX JIEKCUIHUX OJMHHIIb 1 peTep-
MIHOJIOTI3a1is JIEKCHYHUX OUHHUIL 1HIIUX ITiAMOB
HayKH Ta TEXHIKU — 11e aKTUBHHUH CIIOCi0 TEPMIHOTBO-
PEHHSI B Cy4acHUX €BPOTICHCHKIX MOBAX, Pe3yJbTar
CEMaHTHUYHOI JepHBariii B paMKax TOTOBOT'O MOBHOTO
3HaKa, 3aCHOBAaHMW Ha 3BY)KEHHI Ta creriami3arii
3HAYEHHs CJIoBa a00 Ha MeTaQopHIHOMY W METOHi-
MIYHOMY TE€PEHECEHHI 3HA4YeHb, 3YMOBJECHUX MEB-
HHMM OTOUeHH:SM [36, c. 76].

Ilix wac TepmiHOMOTI3aNil 3BYyKOBa OOOJIOHKA
yXKe ICHYIOYOro B 3araJlbHOHAITIOHAIBHIN JriTepa-
TypHiii MOBi ciioBa (200 CIIOBOCITONyYEHHS) BHKO-
PHUCTOBY€ETBCS IS [TO3HAYEHHSI HOBOTO NpeIMeTa Yu
SIBUINA B IUISIX CHEIiaJIbHOI KOoMyHiKalii [3, c. 44].
Lle nHaliMmeHyBaHHS, IO HOCHTH HEMPSIMUN/BTOPUH-
HUN XapakTep, HaOyBa€ HOBOTO TEPMIHOJOTIYHOTO
3HAYEHHS, SIKE BKIFOYAETHCS Y CMUCIIOBY CTPYKTYpPY
CJIOBA SIK CAMOCTIil{HE 3Ha4YeHHSI, TIOB’ A3aHE 3 IHIITHNMH
3HAUEHHAMHU BiJHOIICHHSIMH CEMaHTUYHOIO TBO-
penHs. HoBe TepMiHOJNOTIUHE 3HAYEHHS CIOBA IMPH
CHIBBIJHOIICHHI 3 IHIIUMH 3HAUCHHSIMH YTBOPIOE
OTIO3MIIii HA OCHOBI 3araJIbHOTO CEMAaHTHYHOTO 1HBA-
piaHTa i TIPOTHICTABIICHHA iM 3a AUQEPEHINHHOIO
O3HAKOIO: MpsIME 3HAUEHHS — TMepEeHOCHE 3HAYCHHS,
3arajJbHe 3HAUEHHA — CIeliajli30BaHe 3HAuYCHHS.
Hanpuknaz, Taki aHDIACEKI CIIOBA, 5K fape Ta set up,
KOTpPi BKHBAIOTHCS 1 B 3araJbHOJITEpPaTypHIH MOBI,
1 B miaMoBax kiHemarorpadii, i B IHIIUX TaTy3sx
HayK{ Ta TEXHIKH, MAIOTh TaKi BiAIOBITHUKH:

— tape — cmpiuka, macema, pyremka, menespagra
cmpiuka, MazHimo@oura cmpiuka, Qiniuna cmpivxa,
hepomacnimna cmpiuxka, MacHIMOQOHHUI 3anuc,
BUMIDIOBAILHULL MEMp, MIPHA pYlemKa, KiHOnieKa
[10,c.312].
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—set up — eumpaska, ocamka, 3mMoeaq, iHmpued,
VCMAHOBKA, HACAOKA, HACMPOUKA, Ppecyno8anHs,
3ibpanutl npubop, 0Xca3osuti opKkecmp, YCHAHOBKA
Kinokamepu, mizanxaop [10, c. 285].

Ilim wac perepmiHoori3arii 3ByKoBa 00O0JIOHKA
B)K€ HAsBHOTO TepMiHa B OJIHiH raixy3i 3HaHHS 3aCTO-
COBYETBCS JIJISl TIO3HAYECHHS CIEMiallbHO-TIpodeciii-
HOTO TIOHATTA 3 iHIIO1 cepu 3HaHHA [3, c. 45]. [Ipu
OMY BiZIOYBa€ThCS, K MPAaBUJIO, MOBHE a00 YacT-
KOBE MEPEOCMUCIICHHS [IbOTO TepMina. Hampukna,
Yy KIHOTEpMIHOCHUCTEMY aHTJIIHCHKOI MOBH 3 TEPMiHO-
cucTeMHu pOTOCTIpaBH OyJI0 IEPEHECEHO TaKi TEPMiHH:
focus — ¢oxyc, lens — 06’ exmuse. IlinTBepIKEHHAM
TepMiHONIOri3alii Ta perepMiHONOri3amii, Ha Haly
JQYMKY, BapTO BBa)KaT¥d 3aHECEHHs CJOBa B OJHO-,
JIBO- YM 0araTOMOBHUM CJIOBHHUK 13 IIEBHOI CIIEI1AJIb-
HOCTI Ta HOTO (D)YHKITIOHYBAaHHS B HAYKOBIA MOBI JJIs
BHUPaKEHHS CIIEIiaTbHO-TIPO(ECIIHOTO MOHSTTS.

HeoOximHo migkpecnuTu To# (akt, mo Tep-
MIiHOJNOTI30BaHUMH Ta  PETEPMiHOJIOTI30BaHUMU
€ He TUIbKU aHDIIHChKI OJHOKOMIIOHEHTHI TepMiHU
ramysi, aine ¥ 1BoKkoMrnoHeHTHi. CriocTepekeHHs 3a
MOBHHUM MarepiajoM CBiT4arTh, IO B TEPMIHOCHC-
TeMi KiHO JIOCIiPKyBaHOi MOBHU (DYHKITIOHYIOTh TaKi
JBOKOMIIOHEHTHI TEpMIHU SIK: Vviewing angle — xym
oans0y, color shift — konvoposuii 3cys, blanking time —
mpueanicme 2acinus, throw ratio — npoexyitine 8io-
Houiennus, single picture — Kinokadp (okpemuti Kaop
Ha KIHONAI6YE) Ta 1HIIIL.

AHatiz Kopiycy aHnIiichkoi KiHemarorpadiaHoi
TEPMIHOIEKCHKH JIO3BOJIMB BUOKPEMHUTH OCHOBHI
TEMaTHYHi TPyNy TePMiHiB:

1) TepMiHM Ha mMO3HaueHHS OO0’€KTIB 1 3aco-
0iB xiHOOONamHAHHS (aperture — anepmypa, layout
sheet — mommascuuii aucm, shot — kaodp, take —
0ybnw, photographic filter — ronvoposuii ginemp,
montage — MOHMAJAC),

2) TepMiHM Ha MO3HAYEHHsI SIKOCTEH, TEXHIYHUX
XapaKTepUCTUK 00’ €KTIB i 3aco0iB KiHOOOIaTHAHHS
(image graininess — 3eprucmicms 8i000padCeHHS,
fine—grained film — OpibnozepHucma Kinonuiexa,
film contrast — xoumpacmuicms KiHONI6KIL);

3) TepMiHM Ha TO3HA4YEHHsS TMEPIONiB, BHUJIB
3HOMOK 1 TeXHIK KiHOBHPOOHHUIITBA (time of expo-
Sure — wac exkCHnoWyeamws, scenario planning —
cyeHapHull nepioo, combined shooting — komoi-
HosaHa 3uomxa, high—speed recording — panio—
suomka, pre—production period — nepiod nideo-
MOBKU 00 3UOMOK (DilbMY);

4) tepmian Ha [103HAYECHHS KaHPIB
Ta TipKaHpiB KiHODIMBEMIB (documentary film —
Odokymenmanvrull inom, blockbuster — bnoxbacmep,
fantasy — ¢pinom-gpanmacmuxa, mystery — demexmus,
thriller — mpunep);
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5) TepMiHM Ha TO3HaueHHA Mpodeciid IroAeH,
3afHATHX y KIHOBUPOOHUIITBI (art director — xy0ooxc-
Hill pexcucep, camera operator — onepamop, director
of photography — peocucep-onepamop, screen
Writer — cyeHapucm).

BucHoBkn. OTKe, CEeMaHTHYHUN CIOCIO TBO-
PEHHsI aHIIOMOBHOI KiHeMaTtorpadidHoi Tepmi-
Hoyorii OyB OCHOBHUM Ha IOYaTKy il PO3BHTKY.
3MIHIOIOYH CBOE 3HAYEHHS MUIIXOM TEPMiHOIOTi3a-
1ii Ta peTepMiHONOTI3alii, OMUHUII HAIXOIUIH 10
Hel 13 3aralbHOBKMBAHOI MOBH Ta IHIIMX Taly3ew.
OCHOBHUMHU TEMaTHYHHMH TpPyNaMu KiHemarorpa-

(biyHMX TEepMIiHIB aHJIINCHKOT MOBH € TEpMiHHM Ha
Mo3HaueHHss 00’€KTiB 1 3aco0iB KiHOOOJaaHaHHI,
TEPMIiHHU Ha IO3HAYEHHS AKOCTEH, TEXHIYHUX XapaK-
TEPUCTUK OO0 ’€KTIB 1 3aco0iB KiHOOOJMaIHAHHS,
TEpPMiHM Ha TIO3HAYCHHS NEpiofiB, BHUIIB 3HOMOK
1 TexHIK KiHOBHPOOHHIITBAa, TEPMiHM Ha TIO3HA-
YeHHS JXaHPIB Ta MiHKaHPIB KIHOQIIBMIB, Tep-
MiHM Ha ITO3HAYeHHs Tpodeciil Jomen, 3alHITHX
y kiHOBHpOOHHITBi. IlepcmekTHBHM TOMANBIINX
JOCHiPKeHb y0auaeMo B aHaji3i CTPYKTYypHO-
CEMaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEH aHTJIOMOBHHX TEPMi-
HIB rajy3i Kinemarorpadii.
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acnipanm kaghedpu meopemuynoi i RPUKIAOHOT POHemUKU aHETTUCLKOL MOBU
Odecvkoco nHayionanvnozo ynieepcumemy imeni I.1. Meunuxosa

Y NponoHOBaHiV CTaTTi AOCMIMKEHO perioHanbHi NPOCOAMYHI 0COBNMBOCTI ipNaHACHKOI aHrmincbkoi. CTaHOBNEHHS
HauioHanbHOro BapiaHTa ipnaH4cbKol aHMIiNCbKOT CTano MOXIMBUM 3aBASKM YHIKamNbHIN NiHMBICTUYHIN CUMTYauil, Ska ckna-
nacsl B pe3ynbrarti TPMBanoro iCTOpMYHOro NpoLecy BCTAHOBMEHHSI KOHTAKTIB MiXX aHIMiACbKo MoBoto Benwukoi bputaHii
Ta KEMbTCbKOK MOBOK Ha TepuTopii Ipnangii. MNMounHatoum 3 XIX cT. | JoTenep aHrmincbka MoBa Ipnangii, kotpa mae Heo-
OHOPIAHY CTPYKTYpPY i cknamnacs nig nocTinHMM BMAVBOM ipraHACbKoi MoBM, BigoMa sk Hiberno-English, nocigae vineHe
Micue B MOBHII cninbHOTI IpnaHaii. BoHa Mae ctaTyc apyroi AepXaBHOT MOBW, BXXMBAETLCHA PI3HOMaHITHAMK CoLlianbHUMK
BEpPCTBaAMW HaceneHHs, BUKOHYE BCi (OYHKLT HaLLiOHanbHOI MOBMW.

B pesynkrati icTOpMYHO 3yMOBNEHOrO B3aEMOBMNINBY ABOX MOB — iplaHACHLKOT Ta @aHMMINCbKOT — 3'ABMNack ipnaHacbka
aHrmnincbka — BapiaHT aHrnicbKol, K1 Bigobpaxye ipnaHACbKWM BNAMB Ha BCiX NIHMBICTUYHMX PIBHSAX, NOYMHAOYHY 3i 3BY-
KOBOrO nagy 1 putmy, i 3akiH4yo4M CIOBHUKOBUM CKNagoM, igioMaTUYHUMM BUCIIOBAMM i CTPYKTYPOIO PEYEHHS.
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